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ஆனால்‌, சலனம்‌ எங்கே எப்பொழுது எப்படி ஏற்படு 
மென்று யார்‌. கண்டார்கள்‌ ? அது, சதாசிவத்தின்‌ நிறை 
்‌. வேறிய கோரிக்கையிலிருந்து அவள்‌ வாழ்வில்‌ புகுந்தது; 
கல்யாணமான ஒரு மாதத்துக்கெல்லாம்‌ ரங்கநாதனுக்கு 
மாலைதோறும்‌ ஜுரம்‌ வரலாயிற்று. டாக்டரிடம்‌ 
காட்டியபொழுது stress சின்னம்‌ லேசாகத்‌ 
தென்படுவதாகவும்‌, பூரண ஓய்வுகொடுத்து இருந்தால்‌; 
எளிதாகப்‌ போக்கிவிடலாம்‌ என்றும்‌ அறிவித்தார்‌. ரங்க 
நாதன்‌ வேலையைவிட்டு விட்டு, மாமனார்‌ வீட்டிலே தங்கி 
உடம்பைப்‌ பார்த்துக்கொண்டான்‌. ஆனால்‌. மனத்தை 
பார்த்துக்கொள்ள முடியவில்லை. ஜானகி மூன்று மாதக்‌ 
கர்ப்பிணியாக ஆனபோது, அவன்‌ . Aral அவள்‌ வயிற்‌ 
போல்வே ப : | 


| தப்பை அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. ; அவள்‌ ன னாத R 
எல்லோரும்‌ உணர்ந்தார்கள்‌ ; ஆயினும்‌ என்ன செய்வது? 
இன்னும்‌ ஓர்‌ ஐந்தாறு: மாதங்கள்‌ பணத்தைப்‌ பணம்‌. 
என்று “பாராமல்‌ செலவழித்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌. நோய்‌ 
குறைவதாகக்‌ காணோம்‌. கடைசி ஈம்பிக்கையாக ரங்க 
நாதனை அழைத்துக்கொண்டு மதனப்‌ பள்ளிக்கு ஓடினார்‌; 
சதாசிவம்‌. ஜானகி போகக்‌ கூடவில்லை ; அவள்‌. நிறை 
மாதச்‌ . சூலியாக இருந்தாள்‌. அவள்‌ . பிரசவத்தைக்‌ 
- கவனிக்க, இத்து ருக்மிணியும்‌. nn dee en 
தாயிற்று. de 


Ma மகணப்பள்ளிக்குப்‌ போன. பிறகு, கர்ணன்‌ 
உடம்பு கொஞ்சம்‌ குணம்‌ : கண்டது, ஊரிலிருந்து, 
| அவனுக்கு ஆண்குழந்தை பிறந்த நல்ல செய்தியும்‌ வந்தது, 
எல்லாம்‌ சேர்ந்து அவனைப்‌ படிப்படியாகத்‌ ' தேற்றின. 
மூன்று: ஆண்டுகள்‌ கணவனும்‌ Ata IR 
நாட்களை ஒட்டினர்‌. 0d 
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வந்தான்‌. அவன்‌ தங்கையின்‌ . கணவர்‌ பள்ளிக்கூட 
தலைமை அசிரியர்‌. அவருக்கு மூத்த தாரத்தில்‌ மாணிக்கம்‌ 
என்று ஒரே பெண்‌. அவள்‌ சிறுவயதில்‌ “அறுத்து? ஓர்‌ 
ஆண்‌ குழந்தையுடன்‌ அப்பாவிடம்‌ வந்திருந்தாள்‌. 
மாணிக்கமும்‌ கந்தையாவும்‌ நாளடைவில்‌ மனம்‌ ஒன்றி, 
சமூகச்‌ சட்‌ டத்தட்டங்களுக்கு எதிராகப்‌ பகிரங்கமாகக்‌ 
கல்யாணம்‌ . செய்துகொண்டு, ஊரிலிருக்கப்‌ பிடிக்காமல்‌ 
பம்பாய்க்கு . வந்துவிட்டார்கள்‌. மாணிக்கத்தின்‌ பன்னி 
ரண்டு வயது மகன்‌ ஊரில்‌ தாத்தாவிடம்‌ வளர்ந்து 
்‌ வந்தான்‌. அவனையும்‌ நாளடைவில்‌ ஊர்‌ ஏசல்‌ வீட்டை 
விட்டு” விரட்டிவிட்டது. இவை நடந்து. இரண்டு 
வருஷங்கள்‌ ஆகிவிட்டன. இன்றும்‌, அவன்‌ எங்கே 
போனான்‌; , என்ன . ஆனான்‌ என்பது எவருக்கும்‌ 
மணியாக. | | | 


இது பழங்கதை. இப்பொழுது நடந்தது: omaha 
நாலு வகுப்புவரையில்‌ படித்தவள்‌, ப்த்தரிகைகளைத்‌ 
தவறாது வாரிப்பவள்‌. என்‌ கதையையும்‌ ப்டித்திருக்‌ 
இருள்‌. அவள்‌ .ஆய்ந்தோய்ந்த உள்ளத்தில்‌ அது. சலனத்‌ 
தைக்‌... இளப்பிவிட்டது. அவளால்‌ அவனுடன்‌ - வாழ 
முடியவில்லை. என்‌ கதையால்‌ எழுந்த, கலக்கத்தை 
வெளிபிட்டு ஓர்‌ கடிதம்‌ எழுதி வைத்துவிட்டு, அவளும்‌ 
எங்கேயோ ஓடி மறைந்து விட்டாள்‌. அவள்‌ எங்கே 
யாவது. விழுந்து. , டுசத்இருப்பாளென்று  கந்கையா 
சொன்னான்‌. இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. Ge! கடைசியில்‌ 
என்‌ கற்பனை, இப்படியா ஒரு குடும்பத்தைச்‌ சிதைக்க 
வேண்டும்‌ ? 


கூடியிருந்தவர்கள்‌ கந்தையாவைச்‌ . சமாதானம்‌ 
செய்ய முயன்றார்கள்‌ ஆனால்‌, அவனோ, விடாப்பிடி 
யாக என்‌ கையை வெட்டாமல்‌ போகமாட்டேனென்று 
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உனக்குக்‌ கோடிப்‌. புண்ணியம்‌ உண்டு) அவரை 
மன்னிச்சுடு” என்று கண்களில்‌ நீர்‌ மல்க மன்றாடினாள்‌. 

.. கந்தையா கையிலிருந்த கத்தியைத்‌ தூர வீசி எறிக்‌ 
தான்‌. தன்னைப்‌ பிடித்து நின்றவர்களை ஓர்‌ எட்டில்‌ 
உதறிக்கொண்டு, * இந்தாப்‌ பாரு; இந்த மகாலட்சுமியின்‌ 
மொகத்துக்காக ஒன்னெச்‌ சும்மா விடறேன்‌. நான்‌ ஒரு, 
பத்திரிகை. விடாம வாங்கப்‌ பாத்துக்கிட்டிருப்பேன்‌. 
இனிமே எப்போதாவது ஒன்‌ கதையை எதிலேயும்‌ பாத்‌ 
தேன்‌, அவ்வளவுதான்‌ ; அப்புறம்‌ கை. மாத்திரமிலலே, 
ஆளையே. $5515 கட்டிடுவேன்‌ ; நல்லா. நெனவிலே 
வச்சுக்கோ ” என்று கூறிவிட்டு இறங்கு நடந்தான்‌... _ 


EE 


TO எச்சரிக்கையும்‌, எனது கற்பனை 
ஓர்‌: குடும்பத்தைக்‌  கலைத்துவிட்ட சோக நினைவும்‌ 
சேர்ந்து, அன்றே என்னை எழுத்து ee பெரிய 
கும்பிடு போடச்‌ செய்துவிட்டன. 


கடைசியில்‌ என்ன 2 அதில உலகச்‌ ei 
போட்டிக்குத்‌. தமிழ்க்‌ N தேர்ந்தெடுக்கப்பட்‌ 
வில்லை ! | i | 


இத்தனை தடபுடலாக என்‌ வாழ்வின்‌ போக்கை 
மாற்றிவிட்ட அந்த ஜனவரி 89-ஆம்‌ தேதி, அந்தப்‌ 
பதினைந்து வருஷங்களாக, ஒவ்வொரு தடவை வரும்‌ 
on என்‌ ர கிளருமல்‌ சென்றதில்லை. 


i: 


+ | க பம்‌ * 
ren வருஷங்கள்‌ | 


அந்தப்‌ பதினைந்து டவ. ALO e எத்தகைய 
பிரமிக்கத்‌ தக்க மாறுதல்களை அடைந்துவிட்டது ! கைத்‌ 
Sane விவசாயம்‌, இலக்கியம்‌, பொருளாதாரம்‌ இப்படி 
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கொடுத்துக்‌ கொடுத்து ஊக்குருர்களே, ' அவர்களைத்‌ 
தான்‌ குறை கூறவேண்டும்‌. | | Ri 
'இப்படி: நான்‌ உள்ளூறப்‌ புகைந்துகொண்டிருந்த 
Gin அவன்‌ என்னிடம்‌ வந்து கையை நீட்டினான்‌. 
எனக்கு ஆத்திரம்‌ பற்றிக்கொண்டது. சிறுவனென்‌ றும்‌ 
பாராமல்‌, வார்த்தைகளால்‌ வெளுத்துக்‌ கட்டி விட்டேன்‌. 


பிரயாணிகள்‌ எல்லோரும்‌ என்‌ பேச்சையே கவனித்‌ 
தார்கள்‌. பெருமை பொங்க என்‌ கற்பிரசங்கத்தை 
முடித்துக்கொண்டு அந்தப்‌ பையனைப்‌ பார்த்தபோது, 
அவன்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி. அழுதுகொண்டிருந்தான்‌. 

“ சோம்பேறிப்‌ பயலே, காட்டைக்‌ கெடுக்கத்‌ 
தோன்‌ றியிருக்கும்‌ நாசகாலியே, உள்ளதைச்‌ ce 

அழுகை வேரு 2 போடா போ, இங்கேயிருக்து :” என்றா 

கோபம்‌ தாங்காமல்‌ கத்தினேன்‌. 

“ நீங்க நினைக்கிறபடி நான்‌ பிச்சைக்காரனில்லை ஸார்‌” 
என்று விசும்பினான்‌ அச்சிறுவன்‌. 

“ பின்னே எதுக்குடா அப்பொழுது & ஒருத்தர்‌ ஒருத்த 
ராகக்‌ காசு கேட்டாய்‌ 2”... 

“நான்‌ -வயிற்றை நிரப்பக்‌ கேட்கவில்லை ஸார்‌; 
ஊருக்குப்‌ போகவேண்டும்‌ ;. கையில்‌ காசில்லை ; ee 


3 


«$ எந்த ஊருடா 2” | 
“ இந்த ஊருதான்‌ ; ஆனால்‌ இங்கே Baus படிக்க 
வில்லை ; வேறெங்கேயாவது பிழைக்கப்‌. பவழ | 
ஓர்‌ த்‌ ்‌ | 
Bet அப்படியானால்‌, உனக்கு வ்‌ அம்மா யாரும்‌ 


இல்லை ச 
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“என்னடா புரளி பண்ணுகிறாய்‌? அம்மா நர்ஸ்‌ 
வேலை ப 6 அண்டா இப்படித்‌ 
am?” ்‌ 

அவன்‌ பதில்‌ Sr வெறுமனே நின்றான்‌. 

“ என்னடா முழிக்கறாய்‌ ?”” 

“நீங்க காசு சு கொடுக்கவேண்டாம்‌, ஸார்‌ ; 
என்னை விட்டுடுங்க, ஸார்‌ ”” என்று அழுதான்‌ அவன்‌. 

சும்மா சொல்லுடா ; இவ்வளவு தூரம்‌ எல்லாம்‌ 
சொன்னாய்‌ ; இப்போ மறைக்கப்‌ பார்க்கிறாயே ! 

“ அது என்‌ சொந்த விஷயம்‌, ஸார்‌; சொல்லமாட்‌ 
டேன்‌.” அழுது நின்ற சிறுவன்‌ அழுவதை . ee 
கம்பீரமாக நின்று இவ்வாறு சொன்னான்‌. 

என்‌ மனம்‌ சட்டென்று பதினைந்து வருஷங்கள்‌ 
பின்னோக்கிப்‌ பாய்ந்தது. 

“ அது என்ன சொந்த விஷயம்‌. | | 

இதே வார்த்கைளை அன்று என்‌ ‘ சலன”க்‌ eye 
வந்த இவனைப்‌ போன்ற சிறுவன்‌ கூறுவதாக எ முதியிருந்‌ 
தேன்‌. எதன்‌ பொருட்டு என்‌ கதைப்‌ பையன்‌ அப்படிச்‌ 
சொன்னானோ அதன்‌ பொருட்டுத்தான்‌ இவனும்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லுகினானா ? ஒருவேளை இவன்‌ அம்மாவும்‌...... 

ரெயில்‌ அடுத்த ஸ்டேஷனில்‌ வந்து நின்றது. 
பையன்‌ : செத்தோம்‌ பிழைத்தோம்‌ ' என்று இறங்கக்‌ 
திளம்பிவிட்டான்‌. என்‌ அருகில்‌ அமர்ந்திருந்த Mio 
அவசரமாகப்‌ பையனின்‌ கையில்‌ ஒரு ரூபாய்‌ நாணயத்‌ 
தைத்‌ திணித்து, : உன்‌. . அம்மா பெயர்‌ என்ன ல்க 
என்று அன்யொழுகல்‌, கேட்டார்‌. | 


1% 


“ பவானி என்றான்‌ அச்சிறுவன்‌. வார்த்தை வெளி 
வர மனமின்றி வந்ததுபோல ரகசியமான  . குரலில்‌ 
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“ என்னவென்று சொல்ல ஸார்‌ ? உலகம்‌ ரொம்ப 
கெட்டுப்போச்சு. அது : கெடுவதற்குத்‌ . தெரிந்தோ, 
தெரியாமலோ நாம்‌ உதவிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌.” 

« தெரியாமல்‌ இல்லை, ஸார்‌ ; தெரிந்துதான்‌ உதவு 
கிறோம்‌. இதோ; இந்தப்‌ பையன்‌; சோம்பேறியாக 
இத்தகைய பிச்சைத்‌ தொழிலில்‌ நிரந்தரமாகத்‌ தங்கிவிடக்‌ 
கூடும்‌ என்பது தெரிந்திருந்தும்‌, அவனுக்கு ஒன்றும்‌ 
இரண்டும்‌ கொடுத்து ஊக்கத்தானே செய்கிறோம்‌ va 

“ இந்தப்‌ பையன்‌ சமாசரம்‌ வேறு, ஸார்‌; இவனுக்கு 
ஒன்றல்ல, இரண்டல்ல; நூறு, ஆயிரம்‌ கொடுத்தாலும்‌, 
என்‌ பாவத்துக்குப்‌ பிராயச்சித்தமாகாது. ஏனென்றால்‌, 
இவனை இந்த நிலைக்கு விரட்டக்‌ காரணமானவன்‌ நான்‌ 
தான்‌.' 

அவருக்கும்‌ அந்தச்‌ ட... டா Sr 
AMS ar Lions முன்பே. ஊஃத்துவீட்ட போதலும்‌, 
அதைக்‌ காட்டிக்கொள்ளாது, “ நீங்களா | எப்படி ஸார்‌?” 
என்று ஆச்சரியத்தோடு கேட்டேன்‌. 

44 ஆமாம்‌ ; நான்தான்‌. அது பெரிய கதை. என்‌. 
மனத்தை நான்கு நாட்களாகக்‌ குடைந்து கொண்டி 

ருக்கும்‌ கதை. என்‌ உள்ளத்தில்‌ - பெருஞ்சுமையாக 
ஏ றியிருக்கும்‌ அதை யாரிடமாவது சொன்னாலன்‌ றி; மனப்‌ 
பாரம்‌ இறங்காது போலிருக்கிறது. நீங்கள்‌ எதுவரை 
- போகவேண்டும்‌, ஸார்‌?” சக்த | 
... சர்ச்‌ கேட்‌ வரையில்‌ போகிறேன்‌ ; சாவகாசமாய்ச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ ; ஆனால்‌, நீங்கள்‌ இங்கேயே. மாதுங்கா 
எங்கேயாவது இறங்கவேண்டுமோ. என்னவோ?” 

“« இல்லை ; இல்லை. நானும்‌ *மரைன்‌ லைன்ஸ்‌ * வரை 
வருகிறேன்‌. அங்கேதான்‌ நான்‌ he சா 
நான்‌ ஒரு வக்கீல்‌, ஸார்‌.' 
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. களுக்கு "அறிவிப்பும்‌ செய்துவிட்டோம்‌. இன்னும்‌. 
அவனுடன்‌ என்ன தகராறு, பவானி அம்மா ?” | 


“ பணத்‌ தகராறு ஒன்றும்‌ இல்லை, வக்கீல்‌ ஸாகேப்‌ ; 
இப்பொழுது வந்து...... அவள்‌ பேச்சை நிறுத்திவிட்டு 
என்‌ காரியாலய அறையை ஒரு முறை சுற்றி நோக்கினாள்‌. 
பிறகு, மெதுவான குரலில்‌ * வாருங்களேன்‌, நாம்‌ பின்புற 
முள்ள பார்க்கில்‌ உட்கார்ந்து பேசலாம்‌ ” என்றாள்‌. 


'காரியாலய அறையில்‌ . இருந்த குமாஸ்தா அறியக்‌ 
கூடாத ரகசியம்‌ எதையோ சொல்லப்‌ போடருளென்று, 
அவளைப்‌ பின்பற்றிக்‌ கோர்ட்‌ டுக்‌ கட்டிடத்துக்குப்‌ 
பின்னால்‌ இருந்த பார்க்குக்குச்‌ சென்றேன்‌. 


ஆமாம்‌ ; பவானி ரகசியத்தைத்தான்‌ வெளியிட்‌ டாள்‌; 
எப்படிப்பட்ட ரகசியம்‌......£ 


ஆரம்பத்தில்‌, தகராறு செய்த ie வலிய 
வந்து வழக்கை ராஜி செய்துகொண்டது, தன்னை மணக்க 
பன்னாடு பறை ஆசையால்‌ தான்‌ , என்று அவள்‌. கூறிய 
பொழுது, : இதைச்‌ சொல்லத்தானா . .இங்கே. கூட்டி 
வந்தாள்‌ ? என்று நினைத்தேன்‌. “அதற்கென்ன பவானி 
யம்மா ;: அப்படியே செய்துகொண்டு விடுங்களேன்‌. 
உங்கள்‌ ஜாதியில்‌ பெண்களின்‌ மறு விவாகத்தைச்‌ சமூகம்‌ 
'அனுமஇக்கறது. அவனும்‌ பசையுள்ளவன்‌ ; வாலிபன்‌ 
அழகன்‌ ; வேறென்ன வேண்டும்‌ உங்களுக்கு ₹ பணத்‌ . 
தாசை அன்று உங்களிடம்‌ இப்படி ௩டந்துகொள்ளச்‌ 
செய்தது. . மற்றப்படி அவன்‌ at த்த 
தென்‌ படுகிறான்‌ ? | 

“பவானி அம்மா! நான்‌ N இருக்‌ 
தரலும்‌ உலக அனுபவம்‌ நிறைந்தவன்‌. விதவா விவாகத்‌ 
தைச்‌ சட்டம்‌ அனுமதத்தும்‌, தான்‌ அநுமதியாத எங்கள்‌ 
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“ கண்‌ வேதனையல்ல டாக்டர்‌ உ மன un 
“்‌ ஏன்‌ என்ன விஷயம்‌ 2’ BER | 
விஷயத்தைச்‌ சொன்னதும்‌, அவர்‌. கலகலவென 

நகைத்து, “QS டத பப்ப ஞு ar Rn 

தாம்‌.” என்றார்‌... | 

நீங்கள்‌ 'என்ன, GAMBA dal 
ரொம்ப அனுபவப்‌ பட்டவர்கள்‌ போலப்‌ பேருக்கே, 
டாக்டர்‌ என்று பேச்சை வளர்த்தேன்‌. 


“ ஆமாம்‌. ஸார்‌:  அனுப்வப்பட்‌' - டிருக்கறேன்‌. 
நிறைய அனுபவப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌. நான்‌ எழுத்தாளன்‌ 
அல்லவே தவிர, எனக்கு நிறைய எழுத்தாள ஈண்பர்கள்‌ 
. இருக்கிறார்கள்‌.” 

அவர்‌ “எழுத்தாள நண்பர்கள்‌ என்றதும்‌ என்‌ மனம்‌ 
பளிச்சென்று சொந்த விஷயம்‌ ஒன்றுக்கு தாவிற்று. 
குஜராத்தியிலும்‌ ஆங்லெத்திலும்‌ எழுத்துவன்மை' பெற்ற | 
ஒருவரின்‌ உதவி எனக்குத்‌ தேவையாக - இருந்தது. 
ஆகவே படேலிடம்‌, * டாக்டர்‌ ஸார்‌, எனக்கு ஓர்‌ 


உதவி செய்யவேண்டும்‌. என்னிடம்‌ குஜராத்திக்‌ கதை 
ஒன்று வந்திருக்கிறது. அதை உங்கள்‌ நண்பர்க ப்‌ யாரிட 
மாவது கொடுத்து ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்துத்‌ தரச்‌ 
செய்ய முடியுமா 2 என்று கேட்டேள்‌. 

44 குஜராத்தி தெரியாத உங்களிடம்‌ யார்‌, எதற்காக 
அந்தப்‌ பாஷைக்‌ கதையைக்‌ கொண்டு தந்தார்கள்‌. de 

“ எவரும்‌. தரவில்லை. டாக்டர்‌ ; அது. எனக்குக்‌ 
கிடைத்தது, " 

bE டை Sen 2” 


ஆமாம்‌ ; நான்‌. வெற்றிலை புகையிலை உ்பயோடுப்‌ 
| பவன. ஏழெட்டு | மாதங்களுக்கு - ன்பு ஒரு... நாள்‌, 
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“நான்‌ என்ன ஸார்‌ செய்யட்டும்‌ ; அந்த. மனிதர்‌ மொழி 
பெயர்த்துத்‌ தந்தால்‌ தானே வாங்கிவர முடியும்‌! எனபது 
மாக மூன்று மாதங்கள்‌ ஓடிவிட்டன. அப்புறம்‌ நானே 
கவ்பாவின்‌ வீட்டுக்குப்‌ பல தடவை நடந்து, ஒரு, நாள்‌ 
கதையாவது இரும்பக்‌ இடைத்தால்‌ agilidad வாங்கி 
வந்தேன்‌.” டட ப 

ee அந்தப்‌ | பயல்‌ கல்பா சுத்தச்‌ ; சோம்பேறி ௦ ஸார்‌ ; a: 
இப்பொழுது கதையை எடுத்து வாருங்கள்‌ ; அவனிடமே 
கொடுத்துக்‌ கூட இருந்து ன்ன என்‌ வதி 
தருகிறேன்‌ ” என்றார்‌ டாக்டர்‌. and ed 

“ ஐயையோ ! மறுபடியும்‌ அவரிட்மா ? வேண்டவே 
வேண்டாம்‌. வேறு யாராவது எழுத்தாள நண்பர்களிடம்‌ 
கொடுத்து BEE SELENE செய்ய முலமாக 
மட்டும்‌. லட in PAD 

டான்‌ ஸார்‌, Ges அதை பொழி. பெயர்த்துத்‌ 
தந்தால்‌. போதுமா. gr; Ne 
ces ரொம்ப வந்தனம்‌ டாக்டர்‌, 0 Das de co 

எழுதி. வந்தால்கூட ae aa Eola 
கொண்டு வரட்டுமா 2” Li od OF TOR 

“ எடுத்து வாருங்கள்‌. ஆனால்‌ an விஸ்வப்‌ wa 
அதை: விட்டுக்கு: எடுத்துச்‌ சென்று வலத்‌ மொழி 
பெயர்க்க. இயலும்‌.” y (ல்க 

“ீ£ பரவாயில்லை டாக்டர்‌ ER கதையைக்‌. 
கொடுக்‌ எனக்குத்‌ தயக்கமே இல்லை. ஏனென்றால்‌! 
நீங்கள்‌ ர்‌ பத்‌ என்று ns A 
GS or. | : Re (e ர. 
டாக்டரும்‌ ios ee 

இவ்வாறு, லெகாலமாக என்‌. பெட்டியில்‌ mn 
வந்த அந்தக்‌ கதை டாக்டர்‌ படேலின்‌ ns மாறிற்று. | 
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இடந்தது. நேற்று அதைத்‌ தேடி எடுத்த போது வெகு 
நேரமாகி விட்டது. இன்று கட்டாயம்‌...... 


மணந்த... * இன்று கட்டாயம்‌” களிப்பில்‌ என்‌ 
சிகிச்சை: முடியும்‌ - நாள்‌ ' வரையில்‌ தொடர்ந்தது: 
‘ இதென்ன ? mo san, எலான்‌ அல்லது கதையின்‌- 
அஇருஷ்டந்தானா ? இவரும்‌ இப்படி அலைக்கழிக்கிருரே F 
என்றி விசனம்‌ ஏற்பபவே அன்று . அவருடைய பில்‌ 
கணக்குத்‌ | தீர்த்துக்‌ கொடுத்தபோது, “ாக்டர்‌, என்‌ 
கண்களைச்‌ Er செய்துவிட்‌டீர்கள்‌: ' ' ஆனால்‌ அந்தக்‌ கதை: 
யைச்‌ Ct செய்ய உங்களால்‌ “முடியவில்லை. போனால்‌ 
போறது. நாளைக்குத்‌ தயை செய்து ஞாபகமாகக்‌ கதை 
யையாவது இரும்ப எடுத்து வாருங்கள்‌ “என்றேன்‌. ' : 


மறு நாள்‌ வந்தது. அன்று லீவு முடிந்து 'காரியாலத்‌ 
துக்குச்‌ செல்ல: வேண்டிய: நாள்‌ . காரியாலயத்துக்குப்‌ 
போகும்‌ ... வழியில்‌. டாக்டரின்‌... டிஸ்பென்ஸரரிக்குப்‌ 
போனேன்‌. கதவு பூட்டியிருந்தது. அடைந்த .கதவில்‌ 
ஓர்‌ அட்டை தொங்கிற்று ; a ்‌ இன்று முதல்‌ ஆஸ்பத்திரி 
காலை பதினோரு மணி முதல்‌ மாலை நான்கு மணி வரையி? » 
தான்‌ இறக்திருக்கும்‌ !* என்று எழுதியிருந்தது. _- | 

எனக்கு என்னவோ, = இப்பொழுது அந்தக்‌ 
கதையின்‌ மீது os சந்தேகம்‌ விழுந்துவிட்டது. நான்‌ 
'அறியக்கூடாத | விஷயங்கள்‌ எவையேனும்‌ ' அதில்‌ 
அடங்கியிருக்க வேண்டும்‌ ! அதை எப்பாடு பட்டாலும்‌ 
டாக்டரிடமிருந்து anne, வேறு யாரிடமாவது 
கொடுத்து விஷயத்தை அறிந்துகொள்ள வேண்டுமென்ற 
ஆர்வம்‌ முன்னிலும்‌ பன்மடங்கு . அதிகமாகலவிட்ட து. 
எனவே, மறுநாள்‌ மீண்டும்‌. காரியாலயத்துக்கு Bay 
போட்டுவிட்டு டாக்டரை எதிர்‌ (நோக்கு அவருடைய 
ஆஸ்பத்திரி வாசலில்‌ காத்துக்‌ கிடந்தேன்‌. . 
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““தடமை: காதலைக்‌ கொன்றுவிட்டது, படேல்‌. 
ஆனால்‌, என்‌ உள்ளத்தின்‌ தெய்வம்‌ என்றும்‌: நீங்கள்‌ 
தாம்‌.” என்று ரூபா வி9சத்தாள்‌. | | 

£ பூஜை புனரஸ்காரமில்லாது வெறும்‌ தெய்வமாக 
இருப்பதில்‌ என்ன திருப்தி இருக்கிறது ரூபா £ — 

அவள்‌, அவன்‌ மனத்தைப்‌ 'புரிந்துகொண்டாள்‌. 
கண்களிலே பொல்‌ பொலவெனக்‌ கண்ணீர்‌ பொங்கி 
வழிந்தது. ' “ என்னை மிருகமாக மாற்றாதீர்கள்‌, படேல்‌. 
உங்களைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்‌  கொள்ஒறேன்‌. அவர்‌ 
இருக்கும்‌ : வரையில்‌ என்னைப்‌ பெண்ணாக... இந்தியப்‌ 
பெண்ணாக- டருக்க விடுங்கள்‌. தயவு செய்து என்‌ 
சொந்த மனத்தைச்‌ சலனப்படுத்தாதீர்கள்‌' 3 என்று 
கதறினாள்‌. 0 

“படேல்‌ கசடன்‌ அல்ல. இளமையின்‌ துடிப்பும்‌, 
காதலின்‌ உரமும்‌ அவனை அந்த இழிவான நினைவுக்கு 
விரட்டின. ஆனால்‌, ரூபா அதற்கு உடம்படமாட்டாள்‌ . 
என்று அறிந்ததும்‌ அவன்‌ மனம்‌ மாறிவிட்டான்‌. படேல்‌ 
சொன்னான்‌ : “ ஒன்று மாத்திரம்‌ நிச்சயம்‌, ரூபா; இந்தப்‌ 
படேலின்‌: மனைவியாக இருக்கஒருத்தியே.. தகுதியுடை 
wart. அவள்‌ ரூபாதான்‌. : எந்நிலையில்‌, எப்பொழுது, 
எந்த வயசில்‌ வந்தாலும்‌, எரா; அந்த இடம்‌ © 
காத்திருக்கும்‌.”” 

ஆனால்‌, காத்தருக்கவேண்டிய தான்‌ rere 
யில்லையே ! டாக்டருக்குத்‌ தன்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவிக்க 
வந்தரவிலாஸ்‌, இவர்களுடைய சம்பாஷணே முழுவதையும்‌ 
கேட்‌'டுவிட்‌டான்‌: அவன்‌ மனமும்‌ சலனம்‌ அடைந்தது. 
அவர்கள்‌ காத்லை அடியோடு அறியாஇருந்த அவனுக்குத்‌ 
Sor பிழை இளமையையுடைய இருவரின்‌ வாழ்வை 
எப்படிப்‌ பாழ்படுத்திவிட்ட து. என்பது அப்பொழுது 














88 சலனம்‌ 4 


... மனிதன்‌ என்றும்‌ ஒரே நிலையில்‌ இருந்து விடுவதில்லை. 

உயர்வும்‌ நலிவும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ வாழ்வையும்‌ பின்னித்‌ 
தொடருகின்றன. ஒரு காலத்தில்‌ நானும்‌ கவலையின்‌ றி 
வாழ்ந்து வந்தேன்‌. என்னையும்‌ மனைவியையும்‌ மாத்திரம்‌ 
கொண்ட குடும்பத்தின்‌ தேவைக்கு அதிகமாகச்‌ சம்பா. 
தத்து. நிறைய மீத்தும்‌ வந்தேன்‌. பின்பு. நாளாக ஆக 
என்‌ வாழ்வுச்‌ சக்கரம்‌ தாழத்‌ தொடங்கிற்று, அதன்‌ 
“தாழ்ச்சிக்குப்‌ பல்‌ வேறு காரணங்கள்‌ ' இருந்தன 
அவற்றுள்‌ ஒன்றுதான்‌ சொந்த ' “வீடுகட்டி. வாழ்ந்த 
அனுபவம்‌ ; மற்றும்‌. குடும்பப்‌ பெருக்கம்‌, விலைவாசி — 
களின்‌ வீக்கம்‌, இவைகளுக்கு ' ஈடுசெய்ய முடியாத : 
வருவாய்‌, ' இவையெல்லாம்‌ சேர்ந்து, என்னைச்‌ esa 
ma சாதாரணமான வனாகச்‌ செய்துவிட்டன. ' 


 வரும்படிக்கு ஏற்றவாறு. குடும்பச்‌ . செலவுகளைக்‌ : 
குறைக்க நானும்‌ மனைவியும்‌ பழகிக்கொண்டோம்‌. ஆனால்‌, 
குடியிருந்த வீட்டுக்கு ஏற்றவாறு குடும்பப்‌ பெருக்கை 
நிறுத்திக்‌ கொள்வது எங்கள்‌ சக்தியை ட தெய்வச்‌ 
செயலாக இருந்தது. முன்பு எங்கள்‌ . இருவருக்கும்‌ 
போதுமானதான தென்று பிடித்துக்கொண்ட வீட்டில்‌ 
இன்று ஆறு ஜீவன்கள்‌ ஒண்டிக்கடக்க நேர்ந்தது. 
அவ்வப்போதுள்ள குடும்பப்‌ பெருக்கத்துக்கு ஏற்றவாறு 
ஜாகை மாற்றிக்கொள்ள முடியாதபடி, பம்பாயில்‌ ஜனப்‌ 
பெருக்கமும்‌ இட நெருக்கடியும்‌ தொடங்கிவிட்டன. 


இடைத்த வருவாய்க்குள்‌ குடும்பத்தை நடத்தக்‌ 

கற்றுக்கொண்ட தேபோல்‌, கிடைத்த இடத்தில்‌ . குடி 

its முயன்றுதான்‌ பார்த்தோம்‌. : ஆயினும்‌, அது குழந்‌ 
on sud oor a a பாதிக்க ஆரம்பித்தது. - 


வேறு வழியில்லை ; ; கடனோ முதலோ. வாங்க. வாய்க்‌ 
கரிசியை அழுது வேறு பெரிய ம்‌ பிடிக்கவேண்டி 
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“கொண்டு. என்னை அபாயகரமானவன்‌ என்று இர்மானித்‌ 
இர்கள்‌, ஸார்‌ ?” மனத்தில்‌ மூண்ட ஆத்திர வேகத்தில்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ - கொட்டி இறைத்துவிட்டுப்‌ பதிலுக்காக 
அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி ருந்தேன்‌. 


 டிஸெளஸா அமைதியாகக்‌ கேலிச்‌ சிரிப்புச்‌ சரிக 
Gatien Gio du எழுத்தாளராமே ” என்றார்‌. | 


பெரிய மலை ஒன்று பெயர்ந்து தலைமேல்‌ a ee 
போல இடிந்து போனேன்‌. இதைக்‌ கேட்டபோது 
்‌.. எழுத்தாளன்‌ பிம்‌ } கொலைகாரனிலும்‌ 
கொடூரமானவன்‌ ; இருடனினும்‌ பயங்கரமானவன்‌ ; 
. கைதியிலும்‌ ஒதுக்கப்பட வேண்டியவன்‌ ; காமுகன்‌, 
| சூதாடி, “குடிகாரன்‌ இவர்கள்‌ ee 
வெறுக்கப்பட்‌ னா அட பாவ அன்‌ eis | 


நான்‌ படபடப்பு மிகுந்தவன்தான்‌. ஆத்திரத்தில்‌ : 
சொற்களைச்‌ சிக்திவிட்டுப்‌ பின்னால்‌ பச்சாதப்படுகிறவன்‌ 
தான்‌. இருந்தாலும்‌, அன்று இட்டிய இந்தப்‌ புதுப்‌ 
பட்ட்க்தைகேட்டபோது, அதை அளித்தவரிடம்‌ எனக்கு 
வெறுப்பு ஏற்படவில்லை. என்னை, நான்‌ மேற்கொண்ட 
அந்தத்‌ தொழிலைத்தான்‌ வெறுத்துக்கொண்டேன்‌. | 


இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்பு ஒருநாள்‌. இரவில்‌ 
ஒரு கனவு கண்டேன்‌. அதில்‌, மில்தொழிலாளி ஒருவன்‌, 
என்னுடைய கதை. ஒன்றைப்‌ படித்ததன்‌ பயனாகத்‌ 
தன்‌ மனைவி தற்கொலை செய்து கொண்டாளென்று என்‌ 
கைகளை: வெட்டிவிட. வந்தான்‌. - அன்று அந்தக்‌ கனவை 
நினைத்துச்‌ - இரித்தேன்‌, ஆனால்‌, இன்று? நேருக்கு நேர்‌ 
நின்று, படித்த, . முற்போக்கான மனிதர்‌ ஒருவர்‌, 8 
அபாயகரமானவன்‌ .' TED கூறியபோது என்னால்‌ 
சிரிக்க முடியவில்லை. அழத்தான்‌ தோன்றிற்று. . 
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என்னைத்‌ இமிறாதர்கள்‌ ; உங்களை எதிர்க்கச்‌ சக்கி 
யற்றவள்‌ நான்‌. வீடு இடைக்கவில்லையே என்ற எமாற்றத்‌ 
இலும்‌, குழந்தை இப்படிக்‌ இடக்கிறதே என்ற வேதனை 
யிலும்‌ எதேதோ பப்விட்‌ டே வ என்னை ன oe 
விடுங்கள்‌ .”” 

அவள்‌ உடல்‌ நடுங்கிற்று. என்னை நெருங்கி . 
அணைத்துக்கொண்டு, கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கண்களில்‌ 
ஒத்திக்கொண்டு கண்ணீர்‌ சிந்தினாள்‌. | 

நான்‌ பதில்‌ பேசவில்லை. என்‌ தீவிரம்‌, வெறுப்பு, 
வேகம்‌, எல்லாம்‌. பெண்ணின்‌ கண்ணீரால்‌ கரைந்து 
கொண்டிருந்தன. 

வேதம்‌ என்‌ முகத்தைத்‌ இருப்பி, “ என்ன, என்னை 
மன்னிக்க மாட்டீர்களா ? மன்னித்தேன்‌ என்று சொல்ல 
மாட்டீர்களா 2” என்று கதறினாள்‌. 


“உன்‌ குற்றம்‌ எதுவும்‌ இல்லை, வேதம்‌. 8 மாத்திர 
மல்ல ; உலகம்‌ முழுவதுமே. என்‌ எழுத்துத்‌ தொழிலை 
வெறுக்கிறது. என்பதை இன்றைச்‌ சம்பவம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டிய பிறகு...” | | | | 

... “இல்லை? உங்கள்‌ எழுத்தை நானும்‌. வெறுக்க — 
வில்லை. ரசிகத்தன்மையுள்ள வேறு எவரும்‌ வெறுக்க 
மாட்டார்கள்‌. எத்தனைதான்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ கிடைத்து 
விட்டாலும்‌, போதிய ஊதியம்‌ கிட்டாத. இந்தத்‌ தொழி 
லுக்கு விரயம்‌ செய்யும்‌ பொழுதை வேறு எதற்காவது 
ஈடு செய்தால்‌ கைநிறையச்‌ சம்பாதிக்கலாமே என்ற 
எண்ணமுடையவள்‌ ஆதலால்‌ உங்கள்‌ கதைகளை நான்‌ 
வெளிப்படையாக மெச்சுவஇல்லை. நீங்கள்‌ எழுதுங்கள்‌ ; 
நிறைய எழுதுங்கள்‌ ; வேலையை : வேண்டுமானாலும்‌ 
ராஜீநாமாச்‌ செய்துவிட்டு எழுதிக்கொண்டே இருங்கள்‌. 
அதற்காக இருபது வருஷங்களாக நான்‌ என்‌ இருதய 
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அதே தெருவின்‌ மறுகோடியில்‌, அதே வாட கையானாலும்‌, 
வாய்க்கரிசி இல்லாமல்‌ வெறும்‌ * அட்வான்ஸ்‌? மாத்‌ 
தரமே . கொடுக்கும்படியாக ஒரு வீட்டைக்‌ கிடைக்கச்‌ 
செய்துவிட்டான்‌, முருகன்‌. 


அந்த வீடு இடைத்ததுகூட, என்னுடைய போன 
பணம்‌. கடைத்ததுபோல, எதிர்பாராததுதான்‌. அன்று 
வந்த... தபால்களோடு ஹோமரின்‌ குறிப்புக்‌ கடிதம்‌ 
ஒன்றும்‌ இருந்தது. அவன்‌ எழுதியிருந்தான்‌ : 

₹ உங்களுக்கு வீடு இடைக்கவில்லையாமே ? மிகவும்‌ 
விசனிக்கிறேன்‌ ; ஒருகால்‌ அதற்கு நானே காரணமோ 
என்ற நினைவு . வாட்டிற்று. எனவே, உங்கள்‌ பங்குப்‌ 
பணியை நான்‌ மேற்கொண்டு வீடு ee 
y ஸெளஸாவின்‌ வீடு பார்த்தீர்களே, அதே ‘ ஸயான்‌ 
ரோடு. 84-ஏ'யின்‌ இடதுசாரிக்‌ கோடியில்‌ ஒரு கட்டிடம்‌ 
முடியு்‌ தறுவாயில்‌ இருக்கிறது. வீட்டுக்காரன்‌ பட்‌ 
காவ்கர்‌ என்ற மகாராஷ்டிரன்‌, பணக்காரனல்ல; ஆதலால்‌ 
பரந்த இருதயமுடையவன்‌. மூன்று அறைகளுள்ள 
பிளாக்‌'குக்கு அதே அறுபத்தைந்து ரூபாயும்‌, மூவாயிர 
- ரூபாயுந்தாம்‌. ஆனால்‌ அந்த மூவாயிரம்‌ Ley” அல்ல ; 
மாதந்தோறும்‌ வாடகைக்கு ஈடு செய்துகொள்ளப்படும்‌ 
அட்வான்ஸ்‌. உங்கள்‌ அனும்‌இயின்‌ றியே உங்களுக்காக 
ஒரு “பிளாக்‌'கைப்‌ பேசி முடித்திருக்கிறேன்‌. ஒரு வாரத்‌ 
இல்‌ நேரில்‌ பணம்‌ கொண்டு வந்து கட்டுவீர்கள்‌ என்று 
கூறியுள்ளேன்‌. தேவையானால்‌ உடனே பட்காவ்கரைச்‌ 
சந்தியுங்கள்‌ . ”' 

இந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்ததும்‌ எனக்கு முதலில்‌ 
ப்ட்காவ்கரைச்‌ சந்திப்பதா, அல்லது இத்தனை உதவியை 
யம்‌ “மறைந்துகொண்டே செய்துவரும்‌ ஹோமரைச்‌ 
சந்திப்பதா, என்பது புரியவில்லை. ஹோமரை அவசியம்‌ 


f 
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ஸ்ரீமதி டி।(ஸெளஸாவிடம்‌ கொண்டிருந்த பேரன்புக்குப்‌ 
பங்கம்‌ விளைந்துவிடுமோ என்ற அச்சமும்‌ சேர்ந்து 
அவரை 9856 கோரிக்கைக்கு இணங்கவைக்கவில்லை. 
மனைவி குழந்தையில்லாக்‌. குறையால்‌ கவலைப்படுகிறாள்‌ 
என்பதை உணர்ந்த அவர்‌, கோவா கதோலிக்‌ இறிஸ்தவ 
அநாதை விடுதியில்‌ இருந்த குழந்தைகளில்‌ அழயெவளாக 
ஒருத்தியைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து வளர்க்கக்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌. அந்த அநாதையிலும்‌ அற்ற eee ய 
இன்த மேரி நான்தான்‌ . 


a “onen விடுதியில்‌ ஆயிரத்தில்‌ er வாழாமல்‌ 
பணக்காரச்‌ சீமான்‌. ஒருவரின்‌ அருமைப்‌ . புதல்வியாக 
வாழக்‌. கிடைத்த என்னைப்‌ பாக்கியவதி, என்றல்லவா... 
சொல்லவேண்டும்‌: .என . நீங்கள்‌ நினைக்கலாம்‌. ஆனால்‌, 
பெண்ணுக்குப்‌ பணமும்‌, பாசமும்‌ மாத்திரமே. வாழ்வை, 
— நிறைத்துவிடுவதஇில்லை. எளிமையில்‌ புரண்டாலும்‌ மனம்‌ 
விரும்பும்‌ கணவனுடன்‌ வாழ்வதையே அவள்‌ வரவேற்‌ 
தட்‌ மக்‌ ரி னன்‌, a a சூழ்ந்தது இபோது, 
a ans 


oe Ne நான்‌ £ ஹைஸ்கூலில்‌ அடியெடுத்து வைத்த கால்‌ 
தொட்டு . _ ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகைகள்‌ ' கதைப்‌ புத்தகங்கள்‌ 3 
இவற்றை விடாது. படிப்பேன்‌. | மலரும்‌. பருவத்து மத 
மதப்பு ஓடிக்கொண்டிருந்த அக்காலத்தில்‌ அழகிய காதல்‌ 
கதைகளே என்‌ கருத்தைக்‌ கவரும்‌. அதிலும்‌, ஏனோ... 
தெரியாது, ஹோமர்‌ லோபோ என்ற | எழுத்தாளரின்‌ ்‌ 
கதைகள்‌. ! என்ரு ப என்னையே ஈ ee) i ac 
omer ரள CE ட Ud 


= ட்‌ வரப்‌ Gordian. என்று பம்பாயிலிருந்து. ஒருவர்‌... 
கதைகள்‌... எழுது. _வருறொரே, அவரையா குறிப்பிடு. 
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நிலையை அடைந்தது. - இருவருக்கும்‌ இருமண ஒயப்பந்தச்‌ 
சடங்கு (Engagement) ஆகவேண்டியதுதான்‌ . பாக்கி. 
அதற்கு, என்‌ ஹைஸ்கூல்‌ படிப்பு முடியட்டும்‌ என்று 
காத்திருந்தோம்‌. | | 


“ படிப்பு முடிந்தது. டி, ஸெளளாவிடம்‌ எங்கள்‌ 
காதலை அறிவிக்க நினைத்தருநதபோது அவரே ஒருநாள்‌ 
என்னை அழைத்து, “மேரி, நானும்‌ உன்‌. தாயும்‌ தக்க 
வயில்‌ மணம்‌ செய்துகொள்ளாது. இல்லற, இன்பத்தைப்‌ 
பறிகொடுத்து விட்டோம்‌; என்னால்‌. வளர்க்கப்படும்‌ 
நீயாவது இளம்‌ பிராயத்தில்‌ இன்பமாக, வாழ: வேண்டும்‌. 
பதினாறு வயசு கூட ஆகவில்லை | என்றாலும்‌, வனப்பும்‌ 
வளர்ச்சியும்‌ உன்னைக்‌ குடும்ப வாழ்வுக்கு ஏ ற்றவளாக்கி. 
விட்டன. ஆகவே . விரைவில்‌ உன்‌ திருமணத்தை 
முடித்துவிட' வேண்டுமென — உத்தேசித்‌தருக்கிறேன்‌, 
உன்‌ விருப்பம்‌ என்ன அம்மா?” என்று கேட்டார்‌. 


அதற்கு என்ன அப்பா, பத்‌ போரிற்று" 


என்றேன்‌ நான. டட 


அப்படி ie கூறிவிடாதே, மேரி ; உன்னை 
வளர்த்தவள்‌ நிலை நாளுக்கு நாள்‌ மோசமா வருகிறது. 
கண்‌ மூடுழுன்பு நீ கணவனுடன்‌ களித்திருப்பதைக்‌ க காண 
அவள்‌ ஆசை கொள்‌ சுள்‌ ,” | 


“ அந்த ஆசையை aptas றி, விடுவோம்‌, anun! yo 


a ee சொன்னால்‌ போதுமா அம்மா ? உன்‌ 
மனம்‌ யாரிடமாவது  லயித்திருக்கிறதென்றால்‌ அவன்‌ 
தகுதிகளை ஆராய்ந்து அறிந்து ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ; அல்லது நாங்களே உனக்கு ஏற்ற வரன்‌ ஒரு 
வனைத்‌ தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்‌. எதுவானாலும்‌ உடனடி 
யாக முடிக்க வணேடும்‌. சொல்‌, என்‌ அன்புள்ள மேரி, 
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“இந்த ag சொத்துக்கள்‌ இல்லையா?” என்று $ 
நினைக்கலாம்‌. ஆனால்‌, பிறர்‌ சொத்தை நம்பி, குடும்பம்‌ 
நடத்த முன்வரும்‌ வாலிபனிடம்‌ உன்னை ஒப்படைக்க 
எனக்கு மனம்‌ இல்லை. தானே சம்பாதிப்பவனுக்குத்தான்‌ 
பணத்தின்‌ அருமை தெரியும்‌. வேறொருவர்‌ பணம்‌ 
என்னும்போது எவருக்குமே அலட்சியம்‌ ஏற்பட்டு 
விடுறது. இருப்பதை மனம்‌ போனபடி செலவு செய்து 
விட்டு உன்னை நடுச்‌ சந்தியில்‌ நிறுத்திவிடுவான்‌. மேரி; 
உன்‌ காதலுக்குக்‌ குறுக்கணை போட வேண்டு மமென்பது 
என்‌ நோக்கம்‌ அல்ல. © ஹோமரை மணந்து கொள்‌. 
ஆனால்‌ மண்மாகு முன்பு அவனை நிலையான உத்து 
யோகத்தைத்‌ தேடிகொள்ளச்‌ சொல்‌. இதற்காக வேண்டு 
மானால்‌ உன்‌ கல்யாணப்‌ பிரச்சனையை , இரண்டெர்ரு 
மாதங்கள்‌ தள்ளிப்‌ போடுகிறேன்‌. bio இணவ mame 


“1 ஸெளஸாவின்‌. கூற்றில்‌ நியாயம்‌ Se 
நான்‌ உணர்ந்து கொண்டேன்‌. அவருடைய ஆபீசிலே. 
ஹோமருக்கு வேலை போட்டுக்‌ கொடுக்கலாகாதா என்று 
, கேட்டிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, தமது கையை எதிர்பாராமல்‌ 
குடும்பம்‌ நடத்தத்‌ தகுதியுள்ளவனுக்கே என்னைக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ என்று சொல்லும்‌ அவர்‌, தம்‌ கழே வேலை 
கேட்டால்‌, * இது மாத்திரம்‌ என்‌ கையை எ௫ர்பார்ப்ப 
இல்லையா 2” ' என்று  இருப்பிக்‌ கொண்டால்‌ என்ன 
சொல்வதென்று அப்படிக்‌. கேட்கவில்லை." ப்ப 

© ஹோமரிடம்‌ விஷயத்தைச்‌ சொன்னபோது, அலகு 


தந்த பதில்‌ என்னைத்‌ இடுக்கிட வைத்தது : 8 பணக்காரி, 5 
மேரி ; உன்னிடம்‌ நான்‌ காதல்‌ கொண்டதே தவறு. ' 


என்றார்‌. 
நம்முடைய நலனை , உந்தேரத்துந்நானே | (அய்யா 
இப்படிச்‌ சொல்லுஇருர்‌ ?' | 
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வியாபாரக்‌ கப்பல்‌ ஒன்‌ றின்‌ காம்டனான லாஸரஸ்‌ 
என்பவரிடம்‌ என்‌ வாழ்வை ஒப்படைத்தேன்‌. ஸ்ரீமதி 
ட. ஸெளஸா இதற்காகவே காத்தருந்தவள்‌ போல, 
எங்கள்‌ கல்யாணம்‌ முடிந்த Heo நாட்களில்‌ கண்களை 
மூடினாள்‌. 


6 


hu லாஸரெஸ்‌ ஆகிக்‌ கடல்‌ வாழ்க்கையை 
மேற்கொண்டபோது; அவ்வாழ்வு ஹோமருடன்‌ இட்ட 
இருந்த வாழ்வுக்கு இணையாகவோ, மேலாகவோ இருக்கு 
மென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை. இருந்தாலும்‌: பருவத்தின்‌ 
புதுமை மணம்‌ அங்கே லிகசிக்கும்‌, என்‌ வரையில்‌ அது 
அத்தனை ஆனந்தமாக அமையாவிட்டாலும்‌, லாஸரெஸ்‌ 
என்னை மனைவியாகக்‌ ப்‌ எல, பெருமையே 
அடைவார்‌ என நம்பினேன்‌. 
| « அந்த ' நம்பிக்கையிலே இடி விழுந்தது. லாஸ 
ரெஸுக்குத்‌ தமது வியாபாரக்‌ கப்பல்‌ தங்கும்‌ துறைமுகங்‌ 
களில்‌ எல்லாம்‌ சட்டத்துக்குப்‌ புறம்பான . மனைவிகள்‌ 
பலர்‌ இருந்தனர்‌. எனவே, அவர்களுள்‌ ஒருத்தியாக 
அவர்‌ என்னைக்‌ கருதியதிலும்‌ வியப்பில்லை. அவருடைய 
இந்த முறையற்ற போக்கைக்‌ கண்டிக்க நான்‌ மேற்‌ 
கொணட முயற்சிகள்‌ வியர்த்தமாயின. * அவருக்குக்‌ 
காதல்‌ என்பது கடைப்‌ பொருள்‌. எங்கெங்கே கைக்கு 
எட்டும்படியாக . அகப்படுகிறதோ  அங்கங்கெல்லாம்‌ 
அதை அடைய வேண்டும்‌ * என்பதை அறிந்தபோது 
அந்த விவாக பந்தம்‌ ப கசந்துவிட்டது. முடிவு 
என்ன்‌ ₹ 
“ அடுத்த தடவை நாங்கள்‌ கடற்‌: need 
முடித்துக்கொண்டு பம்பாய்‌ இரும்பியதுமே எங்கள்‌ 


‘ 
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“ அதெல்லாம்‌- ஒன்றுமில்லை, மேரி; பிறரிடம்‌ 
கைகட்டி. நிற்பதென்றாலே எனக்குச்‌ சற்றும்‌ பிடிக்க 
- வில்லை, இந்த வேலைக்கு எப்பொழுது தலை முழுகலாம்‌ 

என்றுதான்‌ சமயம்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌.”' | 


“ என்‌ பிரிய ஹோமர்‌, தயை செய்து ae 
விடாதீர்கள்‌ ; என்‌ தூண்டுகோலே உங்களை வேலை 
யேற்கச்‌ செய்தது. . என்று சொன்னீர்கள்‌. அதைக்‌ 
கொஞ்ச காலம்‌ காப்பாற்றி வாருங்கள்‌. அப்பாவிடம்‌ 
நான்‌ இந்த விவரத்தைக்‌ மி நம்முடைய ல 
துக்கு ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌. me | 

“ உனக்கு ஏன்‌ வீண்‌ சிரமம்‌, மேரி 3 உண்மையில்‌ 
உன்‌ அப்பாவுக்கு உன்னை என்னிடம்‌ ஒப்படைக்க 
மனமில்லை. வேண்டுமானாலும்‌ பார்‌. புதிதாக வேறோரு 
குறையைக்‌ u, நான்‌ உன்னை அடையத்‌ Se | 
யற்றவன்‌ என்பார்‌.' 


= ஹோமர்‌ சொன்னபடியேதான்‌ ஆயிற்று, மிஸ்டர்‌ 
ராமன்‌. என்‌ மனநிலையைச்‌ சொன்னபோது அப்பா 
கூறினார்‌ : அவன்‌ பொறுப்பற்ற பையன்‌; மேரி. 
எப்பொழுது உனக்காகத்தான்‌ வேலையில்‌ அமர்ந்திருக்‌ 
தறேன்‌ என்று சொல்கிறானோ, அப்பொழுது உன்னைக்‌ 
கைப்பிடித்த பிறகு அந்த வேலையை உதறிவிட 
மாட்டான்‌ என்பது என்ன நிச்சயம்‌ ? அட, வேலைதான்‌ 
போனால்‌ போகிறதென்றால்‌, தங்குவதற்கு ஒரு நிழலாவது 
பணக்காரப்‌ பெண்ணாகக்‌ கைப்பிடிக்க ட்‌ ஒரு 
வனுக்குச்‌ சொந்தமாக வேண்டாமா ?” 


“ அப்பாவின்‌ வாதம்‌ விதண்டாவாதமாகவே எனக்‌ 
குப்‌ பட்டது. இருந்தாலும்‌ பிடிவாத சுபாவமுடைய 
அவரிடம்‌ வாதாடுவதில்‌ பயனில்லை என்று ஹோமரிடம்‌ 
வந்து நடந்ததைச்‌ சொல்லி, * உங்கள்‌ காவோ வீட்டை 
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மேஜைமீது வீசினார்‌. நாற்காலியில்‌ சாய்ந்து வானத்தை 
நோக்கிச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. | 
“ இன்னும்‌ என்ன ஆலோசனை, அப்பா +” 


₹ ஒன்றும்‌ இல்லை, மேரி; எப்படி உன்னை விட்டுப்‌ 
பிரிந்இருப்பது என்று ஆலோசிக்கிறேன்‌..” 


முன்பு, ஒரு வருஷ காலம்‌ இருக்கவில்லையா ? 
மேலும்‌ ஹோமருக்குப்‌ பம்பாயைவிட்டு எங்கும்‌ போய்‌ 
விடும்‌ உத்தேசம்‌ இல்லை.” 


ein. " என்று: அவர்‌ தாடையில்‌ விரல்களை 
ஊன்‌ றிக்கொண்டு தயங்கினார்‌. 

“ சம்மதம்‌ கொடுங்கள்‌, அப்பா.” 

டூ ஸெளஸா நிமிர்ந்து உட்கார்ந்தார்‌. ஏதோ 
முடிவுக்கு வந்துவிட்‌ டவர்‌ போலச்‌ சொன்னார்‌ : “ என்‌ 
மனத்தில்‌ சில நாட்களாக. ஓர்‌ ஆவல்‌ தலைதூக்கி 
நிற்கிறது.” | 

“நான்‌ என்னவோ கேட்கிறேன்‌; நீங்கள்‌ எதையோ 

பேசுகிறீர்களே, அப்பா !” 


« இதோ பார்‌, ண்‌ னர அப்பா, அப்பா என்று இனி 
அழையாதே ! நான்‌ என்ன, உன்னைப்‌ பெற்ற தந்தையா?” 


“ ஜயோ இதென்ன நீங்கள்‌ இப்படியெல்லாம்‌ பேசு 
கிறீர்கள்‌ ¢ பெற்றவன்தான்‌ தந்தையா ? வளர்த்த உங்க 
ளுக்கு அந்த உறவை அடைய உரிமையில்லையா? அதருக்‌ 
கட்டும்‌ ; இப்பொழுது எதற்கு இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ ?” 


“ இல்லை மேரி ; உன்னை அந்தச்‌ சோம்பேறி ஹோம 
ருக்குக்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌. வேறு வத! டன்‌ தர 
முடியாது. உன்னை நானே...... 
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பப்பா 1? என்று அலறிக்‌ 205 சாய்ந்தேன்‌ நான்‌... 


“ அவர்‌ ஒடி வந்து என்னைத்‌ தூக்கினார்‌. © என்னைத்‌ 
தொடாஇர்கள்‌ ; அந்தப்‌ பாவ நினைவோடு என்‌ es 
தண்டாதர்கள்‌” என்று கதறி அழுதேன்‌. | 


. “ அவரும்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழ ஆரம்பித்துவிட்டார்‌. 
“cer மனத்தை எவ்வளவோ கட்டுப்படுத்தப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌, மேரி. அதன்‌ சலனத்தை அடக்க முடியவில்லை. 
மேரி, என்‌ வாழ்வை ஒருமுறை அடியிலிருந்து RRA 
பார்‌. அதைத்‌ துளி இன்பமாவது தொட்டுச்‌ சென்றிருக்‌ 
இறதா என்பதைக்‌ கவனி. நாற்பது வயசு வரையில்‌ 
பிரம்மச்சாரியாக இருந்தேன்‌. பிறகு ஒருத்தியை மணக்‌ 
தேன்‌. மண வாழ்வின்‌ ஆனந்தத்தைச்‌ சரியாக நுகரு 

முன்பே அவள்‌ உதவாக்கரையானாள்‌. அவள்‌ ்‌ இருக்க 
ee கைப்பிடிக்க மனமில்லாமல்‌ நாட்‌ 
களைத்‌ தள்ளினேன்‌. இன்று அவள்‌ இல்லை. நான்‌ 
யாரையும்‌ மணக்கலாம்‌. ஆனால்‌ என்‌ வயசென்ன ? 
மூப்பின்‌ இரை முகத்தில்‌ படிந்துள்ள நான்‌ எந்தக்‌ கன்னி 
யிடம்‌ போய்‌, £ என்னை மணந்து கொள்ளுகிறாயா ?' 
என்று கேட்க முடியும்‌ ? அப்படியே எவளாவது 
இணங்கி வந்தாலும்‌, அந்த இணக்கம்‌ என்னிடமுள்ள 
சொத்‌ துக்களுக்காக இருக்குமேயன்‌ றி, முழு மனத்துடன்‌ 
கொண்ட காதலாக இருக்குமா £ உனக்கு கான்‌. தந்‌ைத 
யல்ல, என்‌ ரத்தம்‌ உன்‌ உடலில்‌ ஓடவில்லை. வெறு 
மனே வளர்த்தேன்‌ ; அவ்வளவுதான்‌. தூக்கி pa 
மாமனை மருமகள்‌ மணப்பதில்லையா ?:' 


“ என்னால்‌ அவர்‌ பேச்சுக்களைப்‌ பொறுக்க : முடிய 
வில்லை, மிஸ்டர்‌ ராமன்‌. * என்‌ உள்ளத்திலும்‌ ஒருவர்‌ 
குடிகொண்டிருக்றோர்‌ என்பது உங்கள்‌ நினைவில்‌ Bos 
குட்டும்‌ ' என்றுகத்தினேன்‌.'' 
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விலங்கிட்டு விட்டது. அதைத்‌ தகர்க்கும்‌ சக்தி உங்கள்‌ 
காதலுக்குத்தான்‌ இருக்கிறது. புறப்படுங்கள்‌ 5 நாம்‌ 
எங்கேயாவது சென்று எளிய வாழ்வு வாழலாம்‌. 
என்றேன்‌. 


“ஜயோ ! அது பாவம்‌, மேரி !” 


“எது பாவம்‌; பெற்றவருக்கு. ஒப்பானவரை 
மணப்பதா ? அல்லது அதைத்‌ தவிர்க்க ஓடி மறைவதா ₹” 


“ வேண்டாம்‌, மேரி ; உங்கள்‌ . உறவில்‌ குறுக்கிட 
எனக்கு உரிமை இலலை.” | 


“ நீங்கள்‌ கோழை ; காதல்‌ உங்கள்‌ வரையில்‌ 
பேச்சுப்‌ பொருள்தான்‌ ” என்று இரைந்தேன்‌. 


“உன்‌ ஊகம்‌ தவறு, மேரி ; என்‌ காதல்‌ ual ap 
மானது. AH எப்பொழுதும்‌ உன்னைச்‌ சார்ந்ததோ, 
அப்பொழுதே .சரஞ்சீவித்தன்மையும்‌ பெற்றுவிட்டது. 
நீ என்‌ மனைவியாக இருந்தாலும்‌, பிறன்‌ மனையாளாக 
வாழ்ந்தாலும்‌, அது அழியாது. என்றைக்கு ந எவ்விதத்‌ 
தளைகளுமின்றி என்னை வந்தடைந்தாலும்‌, அந்த என்‌. 
உள்ளம்‌ புது மணத்துடன்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌. எனவே 
இப்போதைக்கு உன்னை வளர்த்தவரின்‌ வயசு காலத்து 
அவலைப்‌ .. பங்கப்படுத்தாதே. நான்‌ போய்வருகிறேன்‌, 
மேரி 1” | | | 


dae 


“ ஹோமர்‌ ! Gammon!” என்று கூவினேன்‌. நான்‌. 
அவர்‌ திரும்பிக்கூடப்‌ பார்க்கவில்லை. 


“ காதலை ஊஇ ஊதி எரிய விட்டு, Nas அதன்‌ 
மீது நீரைக்‌ கொட்டிவிட்டு அவர்‌ திரும்பிப்‌ பாராது 
போனது நியாயந்தானா ? சொல்லுங்கள்‌, மிஸ்டர்‌ ராமன்‌ ; 
ஏன்‌ பேசாஇருக்கிறீர்‌ ?” | 
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“உங்கள்‌ கதை: என்னை ஒரே இகைப்பிலும்‌ 
வியப்பிலும்‌ ' மூழ்கடித்து விட்டது, அம்மணி. பிறகு 
என்ன நடந்தது, சொல்லுங்கள்‌ ” என்றேன்‌. 


“ மேலே என்ன இருக்கிறது சொல்ல ? de 
சமாதானமும்‌ என்‌ மனத்தை டி ஸெளஸாவின்‌ 
கோரிக்கைக்கு உடம்படச்‌ செய்ய முடியவில்லை. ஹோமர்‌ 
கடைசியாக என்னைச்‌ சந்தித்துப்‌ போனது எப்படியோ 
அவருக்குத்‌ தெரிந்துவிட்டது. அது முதல்‌ என்னைக்‌ 
கண்காணிக்க வேறு ஆரம்பித்து விட்டார்‌. *நீ வீட்டில்‌ 
தனியே இருக்க வேண்டாம்‌ ; ஆபீஸுக்கு வந்து ஏதாவது 
வேலை செய்துகொண்டு இரேன்‌ ' என்றார்‌ ஒரு சமயம்‌. 
சரி' என்று ஆபீஸில்‌ டெலிபோன்‌ பெண்ணாக வேலை 
செய்து வந்தேன்‌. * சினிமாவுக்கு வா,” * பார்ட்டிகளுக்கு 
வா,” என்றெல்லாம்‌ என்னை அழைத்துச்‌ சென்று உற்சாக 
மூட்டப்‌ பார்த்தார்‌. ஆனால்‌, இதனாலெல்லாம்‌ ஒர்‌ 
un தந்தைப்‌ பாசம்‌ காதலாக மாறிவீடுமா £ 


டல்‌ “அந்தப்‌ படுபாவி. எழுத்தாளன்தான்‌ என்‌ ed 
மண்ணடித்து விட்டான்‌. அவன்‌ ஒருவன்‌ குறுக்கட்டிரா 
விட்டால்‌, மேரி, உன்‌ மனம்‌ இத்தனை கல்லாகியிராது ' 
என்று அடிக்கொரு தடவை புலம்புவார்‌. 


“என்‌ வாய்‌ கல்லாய்‌ அடைத்துக்கொண்டு ' விடும்‌ 
இந்தப்‌ பேச்சுக்கள்‌ எழும்பொழுது. ஆம்‌; பேடு, 
- வாதாடிப்‌ பயன்‌ £ ... - | “ற்ற ன்‌ 
கடையில்‌ டி. ஸெளஸாவின்‌ ஏக்கம்‌ அவரை 
ரத்தக்‌ கொதிப்பு அடையச்‌ செய்தது. வைத்தியம்‌ செய்து 
கொள்ள்‌ 'அறவே மறுத்து விட்டார்‌. நோய்‌ அடிக்கடி! 
தோன்‌ றி, சென்ற வாரத்தில்‌ அவரை ந்‌ : 
போயிற்று. Ba Ar | 
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எனக்குப்‌ .. பணமும்‌ கடிதங்களும்‌ அனுப்பினான்‌ ? 
அவற்றைத்தான்‌ இங்கே யதேச்சையாக வந்திருந்தபோது 
அனுப்பியிருப்பானென்று கொண்டாலும்‌, எனக்காக 
வீடு தேடி அலைந்து முடித்தருக்கிறானே, அது எப்படிச்‌ 
சாத்தியமாயிற்று 2°’ 

sf அதெல்லாம்‌ எப்படியேனும்‌ இருக்கட்டும்‌ 
மிஸ்டர்‌ ராமன்‌. இப்பொழுது உங்கள்‌ ஈண்பரின்‌ இருப்‌ 
பிடம்‌ தெரிந்துவிட்டது. வாக்களித்தபடியே : அவரை 
. என்னிடம்‌ கொண்டு சேர்ப்பது உங்கள்‌ பொறுப்பு.” . 


“தயாராயிருக்கறேன்‌, அம்மணி; கொண்டு வாருங்கள்‌ 
காகிதமும்‌ பேனாவும்‌. இப்பொழுதே கடிதம்‌ எழுத, 
உடனே அவனைக்‌ கதறி ஓடி வரச்‌ செய்துவிடுகிறேன்‌.”' 

ப்‌ தந்தியே அனுப்பிவிடுங்களேன்‌, மிஸ்டர்‌ ராமன்‌.' 

“ தேவையில்லை, மேரி அம்மா? டில்லி போன்ற 
நகரங்களுக்கு இப்பொழுதெல்லாம்‌ தந்தியை முந்தி 
விடுகின்றன தபால்கள்‌. -தந்தி மிதக்கிறது ; தபால்‌ UDS 
இறதல்லவா £2” 


அவள்‌ பக்கத்திலிருந்த மேஜையைத்‌ இறந்து 
“லெட்டர்‌ um’ ஒன்றும்‌ பேனாவும்‌: எடுத்து வந்து 
என்னிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. தேதியிடப்‌ பேனாவை நாட்டிய 
போது என்‌ கண்கள்‌ கணநேரம்‌ குத்திட்டு நின்று 
விட்டன. ஆம்‌; 965 லெட்டர்‌ ஹெட்‌ 'டின்‌ 
தலைப்பில்‌ “ இண்டோஃபாரின்‌ டீரேடேர்ஸ்‌ ” என்று 
அச்சிடப்பட்டிருந்தது. 

“ அம்மணி ””. என்றேன்‌, நாட்டிய பேனாவைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு. | 

“ ஏன்‌, மிஸ்டர்‌ ராமன்‌ 1 
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ரூபாயையும்‌ வட்டித்‌ தொகையையும்‌ உங்களுக்கு 
அனுப்ப நான்‌ சிரமப்பட வில்லை. 

“ அனால்‌ விண்ணப்பத்தில்‌ உங்கள்‌ தொழில 
“ எழுத்தாளன்‌ * என்று குறிப்பிட்‌ டிருந்ததைக்‌ கண்ட தும்‌ 
டி ஸெளஸாவுக்கு விசாரம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. * ஓர்‌ 
எழுத்தாளனால்‌ தமது ஆவல்‌ நிர்மூலமானது போதும்‌ ; 
இன்னும்‌ ஒருவனை நாம்‌ குடியிருக்கப்‌ போகும்‌ வீட்டிலே 
குடி வைத்துக்‌ கட்டி அழ வேண்டாம்‌ ' என நினைத்து 
உங்களுக்கு வீடு. எதாடுக்க AA என்று கூறி 
விட்டார்‌. 

EMS நான்‌ எஒர்பார்க்கவில்லை. பாவம்‌ | பணம்‌ 
அனுப்பியும்‌ பயன்‌. இல்லாது போய்‌ விட்டதேயென் று, 
ஆபீஸ்‌ கிளார்க்‌ ஒருவரிடம்‌ ரகசியமாக. விஷயங்களைச்‌ 
சொல்லி உங்களுக்காக இடம்‌ தேடச்‌ செய்தேன்‌. என்‌ 
அதிருஷ்டம்‌ இந்தத்‌ தெருவிலே வீடு கிடைத்தது. 

“மிஸ்டர்‌ ராமன்‌; இப்படியெல்லாம்‌ செய்திரா 
விட்டால்‌, நீங்கள்தான்‌ இன்று இங்கே வந்திருப்பீர்களா ? 
இந்த * பெளஜி அக்பார்‌ * கடிதந்தான்‌ என்‌ பார்வைக்கு 
வந்திருக்குமா 2 ஹோமரின்‌ a en நான்‌ 
தெரிந்துகொள்ள முடிந்இருக்குமா 2?”  - 

மேரி அம்மா; நீங்கள்‌ என்‌ பொருட்டு. மிகவும்‌ 
சிரப்பட்டிருக்கறீர்கள்‌ ; உங்களுக்கு எவ்வாறு நன்றி 
செலுத்துவதென்‌ பதே தெரியவில்லை.” 
MOT உங்கள்‌ பொருட்டுச்‌ சிரமம்‌ எதுவும்‌ பட 
வில்லை, மிஸ்டர்‌ ராமன்‌. என்‌ காதல்‌ என்னை இத்தனையும்‌ 
செய்யத்‌ துண்டியது.” 

4 gen The eae Dy காதல்தான்‌. அந்தத்‌ தூய: காதல்‌ நீடூழி 
காலம்‌ OTS.’ என்று வாழ்த்திவிட்டு, ee 
கடிதம்‌ எழுதப்‌ புகுந்தேன்‌, 
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நான்‌ மாத்திரம்‌” எழுத்தாளனாக இல்லாவிட்டால்‌, 
அமர்நாத்‌ எழுதியிருந்ததுபோல அவருடைய செய்கை 
எனக்கு அதிர்ச்சியை இல்லாவிட்டாலும்‌ ஏமாற்றத்தை 
யாவது அளித்துத்தானிருக்கும்‌. ஆனால்‌ நான்‌ எழுத்‌ 
தாளனாக இருந்ததோடு ஆயிரந்தடவை சறுக்கி விழுந்து 
அடியிலிருந்து ஏ றி வந்தவனாகையால்‌, விரும்பிக்‌ கேட்ட 
கதையே ஆயினும்‌, அது தரும்பிவிட்ட கற்காகக்‌ கலங்கிப்‌ 
போய்விடவில்லை. 
மனிதர்‌ பலதரப்பட்ட ருசியுடையவர்கள்‌. பெற்ற 

தாய்க்கே தன்‌ குழந்தைகளிடம்‌ மாறுபட்ட விருப்பு 
வெறுப்பு இருக்கும்போது ஒரே ஒரு கதையைப்‌ படித்து 
விட்டு என்னை அளவிட்ட ஒரு ஆசிரியருக்கு மற்றொரு 
கதை மல்‌ போனில்‌ வியப்பென்ன இருக்கிறது ? 
அவர்‌ * காரணம்‌ ' என்று குறிப்பிட்டுள்ள து இதாகத்தான்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அதை இக்கடிதத்தில்‌ “ பாலிஷா' க 

or முதியிருக்கறார்‌. நேரில்‌ காணும்போது இன்னும்‌ சற்று 
மெருகேற்றிச சொல்லப்‌ போகிறார்‌. இது கூடத்‌ தெரி. 
யாதா, என்ன, பதனைந்‌ து வருஷங்களாகப்‌ பலதரப்பட்ட 
பத்திரிகாசிரியர்களுடன்‌ பழகிய எனக்கு ? 

ago வேலைகள்‌ தலைக்கு மேலே குவிந்துகிடந்தன. 
அவற்றினிடையே பொழுது கண்டு, தாய்மொழிப்‌ பத்திரி 
கைகளுக்கு எழுதுவதே சிரமமாக இருந்தது. ஆயினும்‌ 
புது உறவு புது மொழி என்ற மோகம்‌ இந்த ஆசிரியர்‌ 
அமர்நாத்தன்‌ கோரிக்கைக்கு என்னை இணங்க வைத்தது, 
“ சரிதான்‌ ; கிடக்கிறார்‌ மனுஷர்‌ | இவருடைய 858 
இலக்கியத்துக்கு ஒவ்வாத இக்கதை என்‌ robs நாட்டு 
வாசகர்களை மகிழ்ச்சியில்‌ ஆழ்த்தட்டும்‌.” | 

| 'இவ்வாறு எண்ணிக்கொண்டு,  பண்டிட்டின்‌ கடி 
தத்தை மடித்து மேசையினுள்‌ தள்ளிவிட்டுக்‌ கதையைப்‌ 
பெட்டியில்‌ பத்திரமாகப்‌ பூட்டி வைத்தேன்‌. 
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- அழகை ரசிக்க வேண்டுமென்‌ ற உங்கள்‌ ஆவல்‌ புரிந்தது. 
அதுபோல தன்‌ அழகைப்‌ பிறர்‌: எப்படி ¡Ada றனர்‌ 
என்பதை அறியும்‌ ஆவலும்‌ தங்களுக்கு உண்டா 2” 
அவர்‌ சட்டென்று பதில்‌ தந்தார்‌ : ££ ஏன்‌ இல்லாமல்‌. 
காக்கைக்கு எப்பொழுதும்‌ தன்‌ குஞ்சு பொன்‌ குஞ்சு 
தானே ! அதன்‌ கறுமையைப்‌ pal எடுத்துக்‌ 
காட்டவேண்டும்‌ 2” 
அப்படியானால்‌ * ஜிந்தகி'க்கு எழுதும்‌ எனது 
முதல்‌ கதை உங்கள்‌ சிந்தி மக்களின்‌ வாழ்க்கையையே 
அடிப்படையாகக்‌ A அமு தடை ஏதும்‌ 
- இல்லையே 2°” | | 
இல்லை ” என்றார்‌ அவர்‌. 
இந்இக்காரர்களின்‌ பழக்க பனை டம வைத்து ஒரு 
கதையை அப்பொழுது உருவாக்கி வந்தேன்‌. அதையே 
இவர்‌ தேவைக்கு அளித்துவிடலாமேயென் றே இவ்வாறு 
சொன்னேன்‌. அதற்கு அமர்நாத்தின்‌ சம்மதம்‌ தடை 
dar dé இட்டிவிட்டமையால்‌; கதையும்‌ தடையின்றி 
உருவாகி, ‘ ஜிந்தகி'க்‌ காரியாலயம்‌. சென்றது... ஆனால்‌, 
அது சென்றது போலவே இரும்பிவிட் டது, ஆசிரியருக்கு 
அது ஏன்‌ பிடிக்கவில்லை ?......+.- 


அந்தக்‌ கதை ! [த | | 

வழக்கம்போல ஆலோசித்துத்‌ திட்டமிட்டு ' எழுதிய 
கதையல்ல அது. * சலனம்‌ ' என்ற தலைப்பில்‌ நான்‌ எழுது 
வந்த கதைத்‌ தொடரில்‌ நாலாவதாக, பம்பாயில்‌ குடியேறி 
யுள்ள சிந்தி அகதி மக்களைப்‌ பாத்திரங்களாகக்‌ கொண்டு 
அதை அமைக்கவேண்டுமென்று மாத்திரம்‌ திட்டமிட்டுக்‌ 
கொண்டு அவர்களைப்பற்றிய விசாரிப்பில்‌ இறங்கியபோது 
அத்கதை எனக்குக்‌ கிடைத்தது...... என்‌ காரியாலயத்தில்‌ 
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நான்‌ அதற்குமேல்‌ அவ்விஷயத்தைத்‌ தூண்டித்‌ 
துளைக்க விரும்பவில்லை. ஒருவேளை இத்வானி, தன்‌ 
சொந்தச்‌ சகோதரியிடமே நம்பிக்கையற்ற சந்தேகப்‌ > 
பிரகருதயோ என்னவோ ! சொன்னேன்‌ : * அதிருக்‌ 
கட்டும்‌ மீராதேவி. இப்பொழுது நானாக உங்கள்‌ வீடு 
தேடி வந்துவிட்ட பிறகு, என்‌ தேவம்‌! பூர்த்தி 
செய்வதில்‌ தடை ஏதும்‌ உண்டோ ?₹'' 


“ அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. ராம்‌, உங்களுக்கு 
வேண்டிய விவரங்களைக்‌ கேளுங்கள்‌ ; சகல 
ஆனால்‌, நீங்கள்‌ எங்களவர்களின்‌ வாழ்க்கையை நிலை 
களனாகக்‌ கொண்டு எத்தகைய கதையை எழுத > 50508 
இருக்கிறீர்கள்‌ ? காதல்‌ கதையா ₹ சோகக்கதையா £ சுப 
முடிவுடைய கதையா ₹ அல்லது...... q 


“ts@oard’ என்ற தொடரில்‌, விதவையாகி மறு 
மணம்‌ செய்துகொண்ட பெண்களின்‌ மனப்போக்கை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு கதைகள்‌ எழுதி வருகிறேன்‌. 
அதே தொடரில்‌ இந்தக்‌ கதையையும்‌ எழுத Er 
இருக்கிறேன்‌ ” என்றேன்‌. 

மீரா: சிறிது நேரம்‌ மெளனமாக இருது விட்டுக்‌ 
கேட்டாள்‌ : 


“உங்கள்‌ தலைப்புக்குப்‌ பங்கமின்‌ றி, விதவையின்‌ 
மறுமணம்‌ என்பதை மாத்திரம்‌ நீக்கிவிட்டு, வேறு 
விதமான ‘ FONT கதையை ஏன்‌ எழுதக்‌ கூடாது 2” 


“்‌ நன்றாக எழுதலாம்‌ ; சலனம்‌ ” என்ற வார்த்தை 
நான்‌ எழுதும்‌ கதைகளின்‌ தன்மையை மாத்திரம்‌ பொரு 
. ளாகக்‌ கொண்ட தில்லையே ! மனித வாழ்வில்‌ ஆணிடமும்‌ 
பெண்ணிடமும்‌ பற்பல நிலைகளில்‌ சவனம்‌ ஏற்படுகிறது, 
ஆனால்‌, நான்‌ இந்தத்‌ தொடரில்‌ காட்ட விரும்புவது, 


ல்‌ 
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“ எங்களிடையே நிகழும்‌ திருமணங்கள்‌ மூன்று 
வகைப்படும்‌. சாஸ்திரிய ஹிந்து ஆசாரப்படி உங்களைப்‌ 
போலவே விவாகம்‌ நடப்பதும்‌ . உண்டு; க்கிய 
சம்பிரதாயப்படி குரு கிரந்தம்‌” என்ற வேதப்‌ 
புத்தகங்களை வைத்துப்‌ பூசித்து வலம்‌ வந்து எளிய 
முறையிலும்‌ திருமணங்கள்‌ நிகழும்‌. : மேலைநாட்டுப்‌ 
 பழக்கப்படி ரிஜிஸ்தர்‌ கலியாணங்களும்‌ நடப்பதுண்டு. 
ஆனால்‌ ஒன்று ;' இருமணம்‌ எப்படி நடந்தாலும்‌, 
விவாகரத்தோ, Quasar மறுமணமோ. நிகழ்வது 
மிகவும்‌ துர்லாபம்‌ஃ : | 


“ சாதாரணமாகப்‌ பெண்கள்‌ விவாகம்‌ . ஆகும்‌ 
வரையில்‌ தங்கள்‌ இயற்பெயருடன்‌ தந்தையின்‌ பெயரை 
யும்‌ பிறந்த குடும்பத்துப்‌ பெயரையும்‌ தாங்கியிருப்பார்கள்‌ . 
பிறகு பின்‌ இரண்டும்‌ மறைந்து, அவற்றின்‌ இடத்தை 
முறையே கணவனின்‌ பெயரும்‌ அவனது குடும்பப்‌ 
பெயரும்‌ ஆக்கிரமித்துக்‌ கொள்ளும்‌. சில சமயங்களில்‌ 
அந்த இயற்பெயர்கூட மாறிவிடுவதும்‌ உண்டு. ஹிந்து 
சாஸ்திர முறைப்படி விவாகம்‌ நடத்துபவர்கள்‌ ஜாதகங்‌ 
களைப்‌ பொருத்தம்‌ பார்ப்பார்கள்‌. உங்களில்‌ ஜாதகங்கள்‌ 
பொருந்தாவிடில்‌ விவாகம்‌ நடக்காது. ஆனால்‌ எங்களில்‌ 
அத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌ பெண்ணின்‌ இயற்பெயரை 
மாற்றி அமைத்து விவாகத்தை நடத்துவார்கள்‌. பெயர்‌ 
மாற்றத்தால்‌ பெண்ணின்‌ வருங்காலம்‌, பிறப்பு வளர்ப்பு 
அனைத்தும்‌ மாறிவிடுகிறது என்ற நம்பிக்கையே இதற்குக்‌ : 
காரணமாக இருக்கலாம்‌. இப்பொழுது புரிந்ததா 
உங்களுக்கு எங்கள்‌ பெயரைச்‌ சூழ்ந்திருந்த சிக்கல்‌ ?” 

gg புரிந்தது. ஆனால்‌ குடும்பப்‌: பெயர்‌ என்று 
சொன்னீர்களே ; இப்பொழுது உங்கள்‌ : அண்ணாவின்‌ 
பெயரும்‌, os தோலாராமின்‌ குடும்பப்‌ பெயரும்‌ 
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அவளுக்கு விவாகமான பிறகு ஏற்பட்ட பெயரில்‌ கூட 
நாங்கள்‌ ஒருவராகவே இருந்தோம்‌. 


... தோலாராம்‌ மனைவி காசிமி மிகவும்‌ வைதிகமானவள்‌. 
எத்தனைக்கெத்தனை:தோலாராம்‌ மேலை நாகரிகத்தில்‌ மூழ்கி 
யிருந்தாரோ, அத்தனைக்கும்‌ அசையாமல்‌ அந்த அம்மாள்‌ 
சிந்திகளின்‌ ஆசார அனுஷ்டானங்களை அணுவும்‌ விடாது 
கடைப்பிடித்து வந்தாள்‌. காசிமி அம்மாவுக்குப்‌ பெண்‌ 
பெரியவளாத : விட்டால்‌, சரியான காலத்தில்‌ கல 
யாணத்தை முடித்துவிட வேண்டு மென்ற ஆசை. ஆனால்‌. 
தோலாராமோ, : :** கல்யாணம்‌ தேவைப்படும்‌ போது 
அவளே தனக்குரியவனைத்‌ தேடிக்கொள்வாள்‌ ” என்பார்‌. 


கடையில்‌ ' அவ்விருவரும்‌ ட்‌ கயறு 
ரேகாவின்‌ கல்யாண பந்தம்‌ ஏற்பட்டது. 


கொஞ்ச நாளாகத்‌ தோலாராம்‌ சினிமாப்‌ படம்‌ 
ஒன்று பிடிக்கவேண்டுமென்று திட்டமிட்டு வந்தார்‌. 
அந்தத்‌ திட்டம்‌ அந்த. வருஷம்‌ உருப்பெறத்‌ தொடங்‌ 
இற்று. முதல்‌ முதலில்‌ கதை எழுத ஓர்‌: எழுத்தாளரை 
அமர்த்தி, தமது பங்களாவிலே அவருக்கு ஜாகையளித்து 
அந்த வேலையை முடிக்க ஏற்பாடு செய்தார்‌. லால்வானி 
என்ற அந்த எழுத்தாளர்‌. வாலிபர்‌ அழகிய தோற்ற 
முடையவர்‌ ; மென்மையான, மேலான சாபவங்களுடை 
யவர்‌ ; எழுத்திலும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌. கதை எழுத ஆள்‌. 
தேடும்‌ பிரச்சனை எழுந்தபோது, அவருடைய கதைகளைப்‌ 
படித்து மயங்க இருந்த நானும்‌ ரேகாவுந்தான்‌ லால்வானி 
யின்‌ பெயரைப்‌ பிரேரேபித்தோம்‌. அவரே தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டு எங்கள்‌  அண்மையிலே வசிக்கவும்‌ வந்துவிட்டார்‌. 


Vee தியப கவர்ச்சியோ, பேச்சின்‌ காந்த 
Be எழுத்தாளர்‌ என்றால்‌. தெய்வம்‌ என்று கருதும்‌ 





பண வருவாய்‌ அற்றுப்‌ போனதும்‌ Grray@ லால்‌ 
வானியை உதறிவிடுவாள்‌. பிறகு. அவர்‌ தாமாக. . வீடு 
வந்து சேருவார்‌ என்ற உறுதி அப்பொழுது எங்கள்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ இருந்தது. அவர்‌ வரத்தான்‌ வந்தார்‌ ; 
ஆனால்‌. எவ்‌ வந்தது | | 


ஹைதராபாத்துக்குத்‌ இரும்பிய ஒரு லது we 
லாம்‌ தோலாராமுக்கு இரண்டு வக்&ல்‌ நோட்டீஸுகள்‌ 
ஒன்றாக வந்தன... ஒன்று ரோஷனாவின்‌ சார்பாகவும்‌, மற்‌ 
நறொன்று லால்வானியின்‌ சார்பாகவும்‌ அனுப்பப்பட்‌ 
டிருந்தன... படப்பிடிப்பைப்‌ பாதியில்‌ நிறுத்திவிட்டதால்‌ 
தங்கள்‌ பெயர்‌ . பிரபலமடைவது தடைப்பட்டடுவிட்ட 
தென்றும்‌, அதற்கு நஷ்ட . ஈடு செய்யலேஷ்‌ மென்றும்‌ 
அந்த நோட்டீஸுகள்‌ ௮ நிவித்தன.. ee 


..... தோலாராமுக்கு ரோஷம்‌ ஏற்படக்‌, கேட்பானேன்‌ ₹ 
se எதையாவது. அழுது தொலையுங்கள்‌, அப்பா நமது 
மானம்‌ கோர்ட்டே றி : அடிபட வேண்டாம்‌ '.. என்ற 
மகளின்‌ கண்ணீர்‌ நிறைந்த வேண்டுகோளையும்‌ கவனிக்‌ 
காமல்‌ அவர்‌ வழக்கை. நடத்தத்‌ , தயாரானார்‌. ஆனால்‌ 


அதில்‌ அவருக்குத்‌ தோல்விதான்‌ இடைத்தது. 


இந்தத்‌ தோல்வியும்‌, இடையே இத்தகைய அவமா 
னங்களையும்‌ மகளின்‌ . வாழ்க்கை அலங்கோலத்தையும்‌ 
பார்க்கச்‌. சகிக்காது. மன முருகச்‌ செத்த மனைவியை இழந்த: 
துயரமும்‌ சேர்ந்து தோலாராமை ஒரே வைராக்கிய மனித 
ராக்கியிருந்த. சமயத்தில்தான்‌. . லால்வானி தமது .. பித்தம்‌ 
தெளிந்து மனைவியை நாடி வந்தார்‌. அவரைப்‌ பிடித்திருந்த 
ரோஷனாப்‌ பிசாசு, கார்‌ : விபத்துக்குள்ளாகி : மரணமெய்தி 
்‌ விட்டாள்‌. அவளுடைய. பிடி அற்றுப்‌, போனதும்‌ 
லால்வாணி பழைய மனிதராக மீராவிடம்‌ வந்தார்‌: 
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தோலாராமின்‌ சுருதி இறங்கிப்‌ போயிற்று. அவ 
ருடைய நெறி, பிடிவாதம்‌, வைராக்கியம்‌ எல்லாம்‌ 
மகளின்‌ அந்த ஒரு சொல்லில்‌ அவிந்து போயின. இருபது 
வருஷங்களாகச்‌ செல்வத்தில்‌ புரண்டு வளர்ந்த தன்‌ 
அருமைக்‌ கண்மணி ஏழையாகக்‌ குடிலில்‌ வாழ்வதா ? 

லால்வானியைப்‌ பழையபடி தம்முடனே வாழ 
மெளனச்‌ சம்மதம்‌ ஈந்துவிட்டார்‌ அவர்‌. | 


+ நல்‌ * | * 


மீராவின்‌ வாழ்வில்‌ செல்லரித்த பழைய எடு புரண்டு 
புத்தேடு இடம்‌ பெற்றது. ஆனால்‌ இத்தடவை--பாரத 
நாடு சுதந்திரம்‌ பெற்றதன்‌ பயனாகப்‌ பிளவுண்ட து. 
அந்தப்‌ பிளவின்‌ எதிரொலியாக எழுந்த. மதவெறியர்‌ 
களின்‌ -அமளி ஹைதராபாத்தை விட்டு வைக்கவில்லை. 
அந்த நகரின்‌ முதல்‌ அடியே என்‌ மீராவின்‌ தலையில்தான்‌ 
விழுந்தது. தோலாராமின்‌ பங்களாவில்‌ புகுந்த மதவெறி 
யர்கள்‌ அவரை ஒரே அடியில்‌ கொன்று வீழ்த்திவிட்டு 
மீராவைக்‌ கவர்ந்து சென்றனர்‌. 


லால்வானி அப்பொழுது தியேட்டரில்‌ : இருந்தார்‌. 
அங்கும்‌ கலகம்‌ பரவிவிடவே, பங்களாவுக்கு ஓடிவந்து 
அது வெறிச்சோடியிருப்பதைத்தான்‌ கண்டார்‌. செத்தவர்‌ 
களுக்கு அழுவதற்கோ, பிரி்தவர்களைத்‌ தேடுவதற்கோ; 
இடமில்லாத நிலைக்குக்‌ கலகம்‌ பெருகிவிடவே, மீராவை 
மறந்து, எல்லாரையும்போல்‌ அவரும்‌, தம்‌ உயிரைக்‌ 
காத்துக்கொள்ள ஓடி ஒளியத்தான்‌ வேண்டியதாயிற்று. 

இரண்டு வருஷங்கள்‌ புரண்டுவிட்டன. அலை 
ஓய்ந்த கடலைப்போல, வெட்டப்பட்ட தலையும்‌ உடலும்‌ 
துடித்து அமைஇயுற்றதுபோல, பாரதம்‌ உடல்‌ வேறு 
தலை வேறாக அயர்ந்து இடந்தது. வெட்டுண்டு உதிரம்‌ 
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இருந்தாலும்‌ “8 அவசரப்பட்டிருக்கக்கூடாது, 
மீரா ” என்றும்‌ கூறினான்‌. Ga 


்‌ இன்னும்‌ எத்தனை அமைதிதான்‌ காட்ட வேண்டு 
மென்இரறாய்‌, அண்ணா. உலகின்‌ ௩டைமுறையிலிருந்து 
புரளுவதென்பது நாம்‌ நினைப்பதுபோல அத்தனை எளிதான 
செயலல்ல ; அதற்குத்‌ துணிந்து விட்டாலும்‌, அத்துணிவு 
உண்மை உருக்கொண்டிருப்பதில்லே. உண்மையாக 
இருந்தாலோ, அது நிலைப்பதில்லை. அண்ணா, அவருக்கு 
நான்‌ சகோதரியல்ல ; மனைவி அந்த உரிமை பறிபோய்‌ 
விட்ட பிறகு நான்‌ அவருக்கு வேறு எவ்விதத்தில்‌ உறவு? 
அன்று என்னை மீட்டு வந்தபோது நீ சொன்னாய்‌. “நீ 
உன்‌ கணவருக்காக u ; அலலது உடன்‌ 
பிறந்தவனுக்காக வாழவேண்டும்‌ ” என்று. கணவருக் 
ars வாழ வேண்டியதில்லை யென்பது இப்போது தெளி 
வாகி விட்டது. எவவே, அடுத்தபடியாக யாருக்காக 
வாழவேண்டுமோ, அவனிடம்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. உனக்‌ 
கும்‌ நான்‌ ஆகாத 6 எச்சற்பிண்டமாடி விட்டேனென்றால்‌, 
அதோ தெதரிகிறது பார்‌, நீலக்கடல்‌, அதில்‌ வாழும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான ஜீவராசிகளுக்கு நான்‌ ஆகாத .பண்டமல்ல 1!” 


மீராவின்‌ இந்தத்‌ தீவிரமான சொற்கள்‌ இவினின்‌ 
வாய்க்கு நன்றாக மூடியிட்டு விட்டன. ஆம்‌ ! அது 
திறக்க வழியிருந்தால்தானே ! Bu | | 


மிரா கதையை மு டித்துவிட்டு, 4 எப்படி இந்த 
சலனம்‌ ட என்று கேட்டாள்‌. 


“என்னுடைய Cares கதைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
மிஞ்சிவிட் டது, மீராதேவி, உங்கள்‌ . மீராவின்‌ கதை ” 
என்றேன்‌ நான்‌. 








